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(Sutoaioui^  ìAv  coùv>ò  lo  óbvauo  cccv'occio  ì)v 
90\Ae^e>  Lieb  ()ictCett<3  cpociùo  C  CX-itc  Svoetlco/ 
e)  y^'cccoiOf  hìji  [Lt  aeceóódtcu  hi/wav3  6  OY>t)uie^  co6 
cju/ate  oetiiie  co  lior/  t'4^a'itt<»iù)at<»^  pe'C'Cw^e  tco  (Muru/oo 
Dc^L  ooicio    itow»  covusetdirc&ov&    v  tJuÌ)Ltt  bvaoooiz.Vf    e 

«)c^it%.<»  •ciJteuJtafa&  V  VLtcoiiciuJòeiitiééviìAjoc/  U/te.  t)c/ 
oe'oociweuie  K^taoio  ahvioo  ócvitlo  con  awelli^ij) 
cowocccnoiìie  l)v  <o&ùóVf  o  «)e  dife^u/O)  hicaK/O  cIjo 
oAtooo  cotto  eia*)  «)0  avta>  iicxjIwcco  i)eh  ^^ocune.  io 
ut  attctuit  a^vEo/  tvriujioiie  rcttta>  DaC  ^eitAJLVif  loo 
aiuxjle    itOY/Ctc    oaic\ye>    coutoditw    DI    cttautc    pcctwo 

Cax)  oiitcC"  Di/  qu/C^to  Leo  iiUiX'  o6Y/t)ioiie^ 
xiéculù  aaoo  e  toa^  attxi/  ctD  ocaw  txaitOf  Di/  qii-e^ 
rowte  ócovuieéóo  &  totto^  cuc  uoit  tut  oawe  i/ttttetfiLo 
06  toctuef  Di/  111/09X0^  a)eY.ol>è  t»l<»  cpt-op-cio  nel 
iiuDoito  Dgltope^co  ccwauto^Lc:  peccal^?^  Det  qttaie 
CX0Ì6O  cctiw)  Hit  vcti/dO/  Dato  pe^i  coiupUce  lo  ólcééo 
^^ciio.»uio. 


ìvaiù  «Juux-Dite  ììacvico  poLoe'^e  ^v  ì)iaai\iiioo&  «Jccoil^ 
co  i)v%e>  co  tciiDe^e  daa>tcbe  citct;  eco  iòce>  <x||ixtto 
luotte  vicfc  noh  f  ìiv  joxxct.  iiwlt&ocv  aiciui  cbej) 
Dc^L  itao  f  e«)t>citDouti'  pe^o  ti&iuvixo  t>ttw)tato  ì)t 
é&cbcLX&  awalctì&  Ict^vo/  Di  leDelta;  (xlLo  ejpnE^to 
DcC    tefdto  :    ucL    c\>e    t)e    jottitua/   éioo    étoctoo    pait 

CX-  cjuott  i)iaiaue  f  e  »>peciaW/Cute  o^t 
Vouoivi  Q/y\Diiaueóv  x^accoujiccivòo  vi  luio  iwe^ccoio* 
csSiluev  t)i/  j^otOf  cl?e  éi  t)i£e/ttcttio  ()i/  poc«>L«>  pattio/^ 
iìov'O  Leo  pe^Dilcr;  t)e^LLo  G)cin/ttoìC'e  vvuvcxi^ocviie'f 
e  Dopocl^è  C  iXLiwtte  ()t  nlu/  Ca^wi/ICO  coUe  lclJ> 
i/U/eiite  a  pm/  iiobiAv  iiiipt&Je  lelt&taxief  t)coboiio 
[euc'Ctii  vocani  Dt  poco^  litco  poco  cuJfJcti^  e  iii^ 
DileuDo/  L  tópe/cteiirco  Di/  aiua<)ici/  anni.  LX-ccottfctiio 
()uuque  con.  lieto  ou)0  due«)to  poco^  cbc-  io  ojjVo 
noto  f  e  Lo  tJaLcwio  ^  .«&  è  poti^jujiie  ^  DctlUo 
cy^/cMtioccljC'  iniw>e'C'daic  eini^ciiixoo  i>ct  iw'ii  ^ 
l  Ciyuulioioue. 


V  ordine  primitwo  del  versi  latini 
è  indicato  dalle  cifre  poste  in  fine  ai  medesimi. 


'^  @^^m^i^@^^ 


jLJ. umano  capiti  cen>icem  pictor  ccjuinam 
fungere  si  velit,  et  varias  inducere  plumas 
Undique  collatis  membris,  ut  turpiter  atrum 
Desinai  in  piscem  mulier  formosa  superne  ; 


Spectatum  admissi  risum  teneatis  amici? 
Credile,  Pisones,  isti  tahulce  fore  librum 
Pcrsimilem,  cujus,  velut  (egri  somnia,  vance 
Fiugentur  speciesy  ut  nec  pesy  nec  caput  uni 
Reddatur  formce. 


PictoribuSy  alcjue  poelis 
Quidlibet  audendi  semper  fuil  cecjua  potestas. 
ScimuSy  et  liane  veniam  pclimusque,  damusque  {>icissimf 
Sed  non  ut  placidis  coeant  immitiay  non  ut 
Serpcntes  avibus  gemincntur,  tìgribus  agni. 


■^i^^^T^^^^I^^^^- 


M 


ettii  Oli  poo,  che  a  on  pittor  glie  saltass  Tester 
De  tira  deiìt  insemma  in  d' on  corpasc 
Tutt  i  animaj  del  paradis  terrester, 
Buttand  foeura  ona  sagoma  a  miscmasc, 
E  adree  a  on  beli  eoo  de  donna  el  glie  mettess 
Coli  de  muli,  ài  de  striizz,  cova  de  pess: 


Ma  chi  no  ridarav  de  sta  ciallada? 

Ben,  podii  fa  el  vost  cunt  a  press  a  pocch. 
Che  tante  poesij  della  giornada 
Hin  el  pandan  de  sto  penser  lifrocch^ 
E  come  i  sogn  de  vun,  eh'  è  in  frenesia, 
No  gli'  lian  ne  eoo,  ne  pee,  ne  simetria. 

L' è  vera,  che  i  poetta,  e  anca  i  pittor 

Han  de  toeuss  i  so  bonn  licenz  poetiche 
,       Fin  chi  foo  aneli  mi  l'istess,  e  stoo  con  lor: 
Ma  han  minga  pceu  de  dcventà  frenetich, 
E  mett  in  cobbia  el  rossignocu  col  biss, 
El  lofF  col  bce,  el  ciappiu  col  croccfiss. 


IO 


Natura  fie.r et  laudabile  Carmen ^  an  arte,  4^8 

Qiuesitum  est.  Ego  nec  studium  sine  diviic  vena, 
Nec  rude  quid  prosit  video  ingenium  :  alterius  sic 
altera  poseit  opem  res,  et  conjurat  amicc. 


Ingenium  misera  quia  fortunatius  arte  29  5 

Credit.)  et  cxcludit  sanos  Helicone  poetas 
DemocrituSy  bona  pars 


non  ungues  ponere  curata 
Non  barhani:  secreta  petit  loca,  balnea  ntat. 
Nanciscetur  cnim  pretium^  noinenquc  poctce^ 
Si  tribus  Anticyris  caput  insanabile  nunquani 
Tonsori  Licino  commiserit. 


II 


Se  dimanda,  se  aiticol  poesia 

Var  pussec  ci  studi,  o  el  naturai  talent  : 
Che  dimanda  de  ciall  !  liin  corp  e  ombria, 
Se  calla  vun  di  duu,  femm  pu  iiient  : 
Vun  ciararaa  l' alter,  e  van  tant  imii, 
Come  la  stofi'a,   e  '1  sart  per  fa  on  vestii. 

Soo  ben,  che  gh'  è  staa  vun  di  nost  antigh, 

El  qual  r  ha  ditt,  eh'  el  studi  in  di  poetta 
Miss  in  pari  al  talent  noi  var  on  figli. 
Anzi  el  vceur,  che  sien  gent  de  senavretta  : 
E  tanti  eoo  de  gatt  per  dass  el  ton 
Fan  r  asen,  e  *1  pajasc  de  profession. 

Fan  l'astratt,  l'important,  schiven  la  gent, 
Lassen  vegnì  el  barbozz  de  cappuscin, 
Gh'  ban  ona  spanna  d'  onc,  hin  pilattent, 
eh'  el  dis  doma  de  dagli  in  man  on  quattrin  ^ 
E  credaraven  de  tradì  el  mestee 
A  fass  tajà  i  scolcion  dal  perucchee. 

Ma  ci  gran  progress  del  secol  fortunaa 

L'  ha  cambiaa  la  mettuda  di  poetta  : 
Adcss  van  via  dur  dur,  e  inamedaa, 
E  fan  on  para  d' or  de  tavoletta  : 
Lorgnett,  giannetta,  mosca,  barljisitt^ 
Saran  piltocch,  ma  parcn  marchcsitt. 
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O  ego  Ice^^ns 
Qui  purgor  hileni  sub  venti  tcinporis  lioram  ! 
Non  alias  faceret  meliora  poemata  :  vcrum 
Nil  tanti  est. 


Ergo  fungar  vice  cotis^  acntnm 
Jìeddcre  ance  fcrriim  valct  e.vsors  ipsa  sccandi  : 
Muniis,  et  qffìcium  nil  scribcns  ipse  doccbo  ; 
Undc  parentur  opes,  cjuid  alai,  formetcjue  poetain. 
Quid  deceaty  (juid  non,  cjuo  virtusy  (juo  ferat  error. 


Sumite  matcriam  vcstriSf  (jiii  seribitis,  cequam  38 

Viribus,  et  versate  dia,  qaid  fcrre  recusentj 
Quid  valeant  hurneri.   Cui  leda  potenter  crit  res, 
Nec  facundia  deseret  hunc^  nec  lucidus  ordo. 


Ordinis  hcec  virtiis  crit,  et  Vemis,  aut  ego  fallor: 
Ut  jain  nunc  dicat^  jain  nane  dcbentia  dici 
Pleracjue  differat,  et  prcesens  in  tewpas  omitlat. 
Hoc  amety  hoc  spernat  promissi  carniinis  auctor. 


—  i3  ^ 


E  mi,  che  giri  cont  1  man  in  saccoccia, 
Cont  quel  fa  nostranott,  e  buttalà 
D'  on  dottor,  che  gh*  à  nanch  mezza  carroccia 
Come  faroo  a  fa  vevs  de  famm  guarda? 
Senza  ton,  senza  strasc,  e  senza  rantegh 
Mi  no  poss  vess  ne  Classegh,  ne  Romantcgh. 

Puttost  faroo  compagn  che  fa  la  mceula, 
Che  senza  tajà  lee,  la  fila  i  lamm, 
E  senza  scrlv  nagott,  ve  daroo  scoeula 
Sul  mestee  de  fa  vers,  che  l'  ò  el  pu  gramm 
Chi  sa  pocch  de  Italian,  manch  de  Latin, 
Glie  doo  i  regol  d' Orazzi  in  Meneghin. 

Donca  per  vess  scrittor  de  conclusion 

Che  vceur  alter  che  avegh  la  testa  stramba  ! 
S'  ha  de  studia  la  propria  vocazion, 
E  cerca  de  fa  el  Dass  segond  la  gamba  : 
Quand  on  gcner  1   è  faa  proppi  a  so  doss, 
Yen  la  vcnna,  vcn  1'  ordin,  ven  tuttcoss. 


Segond  mi,  se  no  disi  ona  ciallada, 

La  grazia,  el  beli  dell' ordin  ci  sta  in  qucst 
De  dì  i  so  coss  quand  proppi  la  ven  fada, 
Melt  in  camp  on  ideja,  e  taso  el  rest  : 
Quand  capita  el  tir  giust,  tirali  avolter, 
Melt  dent  quel  penserin,  lassa  quell'olter. 


—  i4 


Scrihcìidi  recte  sapere  est  et  princìpium,  et  fons.     809 
Rem  tihi  Socratiche  potcrunt  ostendere  chartce, 
Vcrhaque  provìsam  rem  non  invita  sequentur. 


Qui  didicit,  patrice  cpiid  debeat,  et  fjuid  amicis. 
Quo  sit  amore  parens,  quo  frater  amandus,  et  hospes^ 
Qnod  sit  conscripti,  (juod  judicis  off  cium,  qu(B 
Partes  in  l/cllum  missì  ducis  : 


Uh  prqfecto 
Redderc  personce  scit  convenientia  cuique. 
PespiccìX  exemplar  vitcc,  morumque  juheho 
Doctum  imitatorcm,  et  vcras  Jiinc  ducere  {>occs. 


Intcrdum  speciosa  locis,  morataque  recte 
Fabula,  nullius  Vencris,  sine  pondcre,  et  arte, 
f^aldius  oblectat  populum,  meliusquc  moratur, 
Quam  versus  inopes  rerum^  migcequc  canorce. 
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Per  mett  in  carta  ben,  primra  requisii 

L'  è  de  avegli  in   del  eoo  fior  de  bon  gust: 

Sui  liber  di  filosof  trovarli 

Quel  che  se  damma  la  sostanza,  ci  fust  : 

E  quand  s' ha  provveduu  el  material 

I  paroll  van  via  lise,  e  naturai. 

Quand  col  bon  sens,  e  col  studia  s' ha  intes 
Come  se  tratta  coi  fradej,  col  pà, 
Quaj  hin  i  obbligazion  col  so  paes, 
E  cont  i  amis,  e  i  forestee,  eh'  è  in  cà , 
Cossa  fa  on  giudes,  cosse  gh'  han  sui  spali      * 
On  minister  de  stat,  on  maresciall  : 

Allora^,  stee  pur  franch,  s'  ha  pu  paura 

A  dagh  el  fatt  so  a  tucc,  quand  s*  ha  de  scrìv 
Ma  per  mett  giò  i  paroll  proppi  in  natura, 
Vuj   che  se  impara  V  omm  soia  all'  oram  viv  : 
Studiee  i  personn,  ciappce  modell  di  fatt, 
Gnardee  i  origina]  per  fa  i  ritratt. 

Gh'  e  tante  cosettin  di  nost  autor. 

Che,  a  dilla  in  confidenza,  hin  pu  che  andanl^ 
Eppur  piascn,  e  fan  tanto  furor 
Doma  perchè  i  caratter  hin  parlant  : 
E  già  i  coss  naturai  fan  pussee  effett 
Di  bei  paroll,  che  no  conclud  on  ett. 


Nec  sic  incipies,  ut  scriptor  cycUcus  oliin:  i36 

Forlunam  Priami  cantabo,  et  nobile  bcllum. 
Quid  dignum  tanto  Jeret  hic  proniissor  hiaiu  ? 
Parturient  montes^  nascetur  ridiculus  mus. 


Quanto  rectius  hic,  qui  nil  molitur  inepte! 
Die  mihi,  IVIiisa,    virum,  captse  post  tempora  Trojae 
Qui  mores  boraininn  multorum  vidit,  et  urbes. 
Non  Jìunuin  ex  fulgore ,  scd  ex  fumo  dare  lucem 
Cogitai  y 


ut  speciosa  dehinc  miracula  promat 
Antiphatcjiy  Scyllam(juCy  et  cwn  Cyclope  Charyhdin 


Nec  rcditum  Diomedis  ah  interitu  Meleagri, 
Nee  gemino  bcllum   D'oja/uun  orditur  ab  oro. 
Scinper  ad  Ci'entum  festinal,  et  in  medias  j-es. 
Non  secus  ac  notas,  auditor cm  rapit. 


Ne  fee,  come  quel  ciall  bona  memoria, 

CU'  el  comenzava  ou  bolettin  de  guerra  : 
Attent,  ovejy  che  viij  cuntà  on  istoria 
De  fa  sirassecolà  e  'l  del  e  la  terra. 
Cosse  succed  con  tante  smargiassad  ? 
Ven  via  di  serviziaj  per  cannonad. 

Sentii  mo  Omér,  che  senza  davv  la  soja, 

f^uj  cuntày  el  dis,  la  vitta  cF  on  soldaa^ 
Che  dopo  ave  j'uttà  el  falò  de   Troja, 
Z'  è  staa  in  gir  senza  ai^eghen  volontaa. 
E  lì  el  pareggia,  senza  tant  presuram. 
Minga  fumm  senza  rost,  rost  senza  fumm. 

E  bisogna  sentì,  che  fattarej  ! 

Rohb  de  fa  resta  lì  con  tant  de  oggiatler , 
E  di  pover  moròs  cambiaa  in  porscej, 
E  di  Serenn,  che  canten  de  Tejatter, 
E  de  quell  brutto  bircio  d' on  Magnan 
Che  mangiava  de  zenna  i  Cristian. 

Ne  '1  tceu  i  coss  dalla  rava,  e  dalla  fava 

Coraenzand  fina  dal  peccaa  de  Adamm^ 
Ma  el  corr  lise  come  on  oli,  e  se  le  cava 
Vegnend  suhct  al  falt  senza  scccamm  : 
E  i  rohb,  che  se  capiss  de  chissessia, 
Je  dà  per  sottintes,  e  'i  tocca  via. 


et  (jiiK 
Despcrat  tractata  ìtìtcsccrc  posse^  relìnfjuit. 
j4t(]ue  ita  mcntitiir,  sic  veris  falsa  reniiscct. 
Primo  ne  medium^  medio  ne  discrepcl  imam. 


Inccpptis  gravibus  plcnim(jue,  et  magna  profcssis       i^ 
ParpureuSj  late  qui  splendeat,  uniiSy  et  alter 
Adsaitar  panniis,  ciun  Incus,  et  ara  Diance, 
Et  properantis  cupice  per  amcenos  amhitas  agros^ 
Aut  jlmncn  Rhenum,  aut  phmus  describitur  arcus. 
Sed  non  erat  Me  locus  : 


et  fortassc  cuprcssmn 
Scis  simulare:  quid  hoc,  si  fractis  enatat  cxspes 
Navibus,  cere  dato  qui  pingitur?  Anphora  coppit 
Institd }  currente  rota  cur  urceus  exit? 
Denique  sit  quod^>is  simplex  dumtaxat,  et  unum. 


/Emilium  circa  ludum  faber  imus  et  ungues  3  2 

Expriinety  et  molles  imitabitur  nere  capillos  : 
Infclix  opcris  sunima,  quia  ponere  totani 
Nesciet. 


—    IO  — 


Quancl  pocu  el  se  accorg  a  press  a  pocch  che  on  temma 
L'ò  ruvid,  dur,  de  no  posse  domali, 
El  taja  su  senza  perd  tant  la  flemma: 
E  fina  quand  el  dà  d'intend  di  ball, 
Van  tant  correlativ  da  capp  a  fondy 
Che  hin  i  pu  cai'  bosardarij  del  mond. 

Tanti  ai  priinm  vers  prometten  raaremagna, 
E  poeu  me  van  a  poncignagh  adree 
Cent  tassej  d'Arlecchin,  che  descompagna: 
La  gesetta,  el  boschett,  el  busseree, 
El  fontanin,  l'arcobaleno,  el  foeugh, 
Tutt  bej   coss,  ma  tutt  coss  faura  de  loeugh. 

Sarii  fors  bravi  a  pittura  di  piant: 

E  insci?  per  quest  s'ha  de  casciaghi  dent 
In  d'on  quader  d'on  pover  navigant. 
Che  creppa  in  alto  mar?  ma  gh'ò  talent? 
Vorii  fa  biella,  e  reussiss  boccaa: 
Unitaa,  i  mee  fioeu,  semplicitaa! 

Supponemm  che  in  del  studi  de  Marchesi 

Glie  fuss,  per  mceud  d'esempi,  on  giovinott 
Ch'el  fass  onc,  e  perucch  bej  per  despresi: 
Ma  se  in  del  tutt  insemma  el  var  nagott, 
Noi  merita,  ch'el  nonun  de  lavorant, 
E  l'è  dent  come  on  Rougher,  no  gli' è  sant. 


20 


Hiinc  ego  me  si  (juid  coinponere  curem 
Non  magis  esse  velini,  qiiam  pravo  ch'ere  naso 
Spectandum  nigris  ocidis,  nigroquc  capillo. 


Jii  verhis  ctìani  tennis,  cautusque  serendis  ;  4^ 

Dixeris  egregie,  notimi  si  callida  ^>erhwn 
Jìcddidcrit  junetnra  novum.  Si  forte  necesse  est 
Jndieìis  monstrare  rccentibus  ahdita  rerum. 


Fingere  cinctutis  non  exaudita  Ceihegis 
Contingct,  dabiturquc  liceniia  sumpta  prudenter  ; 
Et  nova,  Jìctatjue  nuper  habcbunt  verba  Jidem ,  si 
Grosco  fonte  cadant  parce  delorla. 


Quid  autcni 
Ctecilio,  Plautorjuc  dabit  Romanus  ademptum 
Firgilio,  Farioquc?  ego  cur  adquirerc  panca 
Si  possum,  invideor.  cwn  lingua  Catonis,  et  Emù 
Scrmoncm  patrium  ditaverit,  et  nova  rerimi 
Nomina  protulerit?  Licuit,  semperque  lìcebit 
Sìgnatum  presente  nota  producere  nomen. 
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E  quand  in'avess  de  salta  iu  eoo  ci  petitf 
De  fa  stampa  anca  mi  cu  quaj  taccoiji, 
No  vorav  somejà  sto  tal,  che  hoo  ditt^ 
Come  no  vorav  vegli  on  hcl  boccliin, 
E  on  bel  para  d'oggion,  ma  in  compagnia 
D'on  nasj  che  fass  tre  o  quattet  spann  de  ombria. 

Quant  ai  paroll  de  usa,  no  lassevv  mceuv, 

Senza  on  bisogn,  a  inventann  su  del  vost: 
Puttost  i  tcrmen  vece  fej  pari  noeuv 
Usandi  in  quel  tal  sens,  in  quel  tal  post: 
Se  poeu  on  penser  tutt  noeuv,  e  originai 
El  cerca  paroll  noeuv,  l'è  nient  de  mal. 

Ma  fell  cont  ona-  specie  d'avarizia^ 

Robee  el  vocabol  alla  lengua  mader, 

E  adattéll  alla  vostra  con  malizia, 

Che  no  abbiev  nanca  de  comparì  lader: 

Ne  stee  poeu  a  cerca  tant,  se  sta  parolla 

La  gh'era  minga  ai  temp  de  Fraa  Biciolla. 

Se  ai  temp  di  Duca  vice  ci  Balestree, 

El  Tanz,  el  Magg,  han  battezzaa  tant  coss, 

E  han  inventaa  paroll  a  centenee, 

Chi  dettarà  la  legg  al  Porta,  e  al  Gross? 

E  aneli  mi  a  on  bisogn  perchè  no  poss  fa  istcss? 

L'è  forsi  proibii?  l'ha  mai  de  vcss. 


aa 


Ut  syhce  foliis  pronos  mutantur  in  annos^ 
Prima  cadunt:  ita  verhorum  vetus  interit  cetasy 
Et  jwcniim  litu  Jlorent  modo  natay  vìgeiitque. 


Dehemar  morti  tws,  nostracjue  j  si\^e  rcceptus 
Terra  Ncptunus  classcs  Aquilonibus  arcet, 
JRcgis  opus  y  sterilisi^e  dia  palus^  aptacpie  remis 
f^icinas  urhes  ality  et  gì^at^e  sentii  aratrum  ; 


Seu  cursiim  mutai^it  inìcjuum  frugièus  amnis 
Doclus  iter  mclius.  Mortalia  facta  peribunt^ 
Nedum  sermonum  stet  honos,  et  gratia  i^imx. 


Malta  rcnasccntury  cjuce  jam  ccciderey  cadentf/uCy 
Quce  mine  sunt  in  lionore,  vocabiday  si  volet  iisusy 
Quem  pencs  arbitrium  est,  et  juSj  et  norma  locjuendi 


1Ò  — 


Guardee  i  piaut,  clic  desine  tten  i  foeuj  pass 
Per  butta  fceura  l'ann  adrec  quij  vcrd: 
L'è  istess  di  termcn:  scguiten  a  nass, 
E  quij  che  gli'à  del  straech  se  vaii  a  peid; 
Fan  pioppi  tal  e  qual  clie  fan  i  fior: 
Cascen,  smorbien,  e  croden  anca  lor. 


Già  einm  de  feni  tutt  nun  con  quell  che  resta: 
S'ha  pari  a  fa  di  port  de  mar  de  viv, 
Che  salva  i  bastiment  dalla  tempesta, 
0  a  rcdù  di  palud  a  bon  coltiva 
E  dove  gh'era  acquascia  sporca,  e  fanga, 
Dagli  tant  adree,  de  pontagh  dent  la  vanga. 

S'ha  pari  a  spend  sui  fiumm  di  milion 
Incanalandi,  o  fandegh  muda  lece: 
Tutt  va  a  bordell,  e  a  pensagli  su  del  bon 
L'è  robba  che  se  sent  a  vcgnì  frecc: 
Mceurcn  i  pópol  con  tutt  quell  che  bau  faa: 
Figurass  pceu  i  paroU,  che  hin  faa  de  fiaa! 

I  termcn  ransc  de  cent  cinquanta  ann  fa 
Tornaran  fórsi  in  voga  a  pu  non  poss, 
E  quij  che  pias  adess,  borlaran  là, 
Scgond  la  moda,  che  dirigg  tuscoss: 
La  va  scgond  i  temp,  segond  l'orcggia: 
Ma  lasscmm  sto  canlin,  che  la  vcn  vcggia. 


24   — 


Non  satis  est  pulchra  esse  poemata  :  dulcia  sunto     99 
Et  (juocumcjue  i^olent^  anìmum  auditoris  agunlo. 
Ut  ridentibus  arridente  ita  jlentibus  adflent 
Ilumani  vultus. 


Si  vis  me  fiere,  dolendum  est 
Primum  ipsi  tihi:  tane  tua  me  infortunia  Ixdent, 
Tìiclephcy  vel  Pcleu  :  male  si  mandata  loauerisy 
Aut  dormitaboy  aut  ridebo. 


Tristia  mcestum 
f^ultum  verba  decent,  iratum  piena  minarum, 
Ludentem  lasciva,  severum  seria  dictu. 


Format  enim  natura  prius  nos  intus  ad  omnem 
Fortunarum  habitum:  juvat,  aut  impellit  ad  iram, 
Aut  ad  humwn  moerore  gravi  dcducit,  et  angitj 
Post  cffcrt  Ofiimi  motus,  interprete  lingua. 
Si  dicentis  erunt  Jortunis  absona  dieta. 
Romani  tollent  equiics,  peditcsfpie  cachinnum. 


—    25    — 


L'è  minga  assee,  che  i  vers  sien  bej,  e  bon: 

Han  de  vess  anca  dolz,  e  lian  de  andà  al  coeur: 

E  conforma  al  soggett,  e  alla  passion 

Han  de  tira  chi  sent  dove  se  vceur: 

I  face  fan  come  ?  spccc,  che  ve  corapaguen  : 

lìidii,  che  riden:  se  piangii,  caragnen. 

E  se  on  Comich  el  voeur  vegh  la  virtù 
De  tiramm  a  luccià  de  compassion, 
A'^uj  vedegh  prima  i  madonninn  a  lù^ 
Allora  intraroo  a  part  di  soeu  magon: 
Ma  s'el  recita"  i  coss  de  cadreghee, 
0  che  pisorgni,  o  che  ghe  ridi  adree. 

Per  cuntà  su  desgrazzi,  e  mett  pietaa 

Ghe  va  ona  cera  longa,  e  raaccarenta: 
Se  l'è  ona  lit,  se  hin  gent,  che  se  voeur  maa, 
Yuj  vede  di  muson  con  tant  de  grenta: 
Per  dì  su  di  spegasc  ghe  va  on  smorbion, 
E  per  el  seri  on  fa  de  sudizion. 

Nun  semm  nassuu  formaa  dalla  natura 
Per  sentì  tutt  i  situazion  del  coeur: 
La  stizza,  el  sbattiment,  l'inversadura^ 
E  batt  la  Icngua  dove  el  dcnt  el  dccur: 
E  se  el  parla  ci  fa  a  pugn  cont  ci  carallcr, 
Se  fa  scioppà  del  rid  tutt  ci  Toaltcr. 


■ 26    


Aut  prodesse  i^olunt^  aiit  deleciarc  poctce,  333 

Aiit  simul  et  jucundiiy  et  idonea  dicere  vita:. 
Quidauid  prcecipiesy  osto  òreuisy  ut  cito  dieta 
Percipiant  animi  docilesy  teneantcfue  Jldeles  : 
Onme  supervacuuni  pieno  de  pectore  manat. 


Pietà  i'oluptatis  caussa  sint  proxima  veiis^ 
Ncc  quodcumauc  uolet  pascal  sihi  Jahida  credi  : 
Neu  pransce  laniice  vii'um  puerurn  extrahat  alvo. 


Cenlurios  Seniorum  agitant  expcrtia  frugis  : 
Celsi  prcetcrcuut  austera  poeinata  Jìhainnes. 
Oinne  iulit  punctum,  qui  miscuit  utile  dulci^ 
Lectoreni  delectando^  pariterque  monendo. 


Hic  merci  cera  liber  Sosiis  y  hic  et  mare  transita 
Et  longum  noto  scripiori  prorogai  cemm. 


—  27 


I  vers  han  de  giova,  o  de  divertì, 

0  racj  anraò  fa  tutt  dò  i  coss  insomma: 
Moralizzand,  s'ha  de  vess  spicc^  che  insci 
Se  ten  a  memoria  senza  perd  la  flemma: 

1  robb  ìnutil,  che  se  tira  avoltra 

Passen  dent  d'on  oreggia,  e  van  dell' olirà. 

Quand  per  fa  rid  se  dà  d'intend  di  ciaccol, 

Van  ditt  in  moeud,  che  gli'  abbien  de  sta  su, 

Se  de  no  van  insemma  a  quij  spettaccol 

Che  cunta  ai  nost  popò  la  servitù^ 

E  i  voster  storiell  faran  fortuna 

Come  i  Papaver,  che  han  veduu  in  la  Luna. 

Schivce  i  temma  tropp  seri,  e  tropp  pesant, 
E  pesg  i  giavanad,  che  no  gli' han  sug: 
Quij  piasen  minga  ai  pù,  che  hin  ignorante 
A  quist  i  omen  de  eoo  glie  dan  el  rug: 
Quand  se  mescia  el  piasè  coli' istruzion, 
L'è  quel  tal  dolz  e  brusch,  che  va  benon. 

Quist  hin  libcr,  che  impatta  i  Stampador 

De  tanta  fescia,  che  ghc  sta  in  bottega: 
Passen  el  mar,  e'i  nomm  del  sur  autor 
Daj,  daj,  in  d'on  moment  el  se  spantcga: 
E  anca  dopo  che  l'è  andaa  a  Patrcmm 
El  dura  i  scccol  de  Matusalcmm . 


—    28 


Mes  gestoi  Jìegumcjuey  Ducumciuey  et  tristia  I/ella^      y3 
Quo  scribi  possint  numero  monstrwit  Homerus. 
F^ersibus  impariter  junctis  querimonia  primum^ 
Post  etiam  inclusa  est  voti  sententia  compos. 


Quìs  tamcii  exìguos  elegos  emìserit  auctor. 
Grammatici  certuni^  et  adirne  sub  judicc  lis  est. 


Musa  dcditjidibus  Di^^os,  puerosquc  Dconmij  83 

Et  pugilem  victorenif  et  ecpmm  eertamine  primuin^ 
Et  juvenwn  curas^  et  libera  vina  referre. 


Àrcldlocum  proprio  rabics  armavit  iambo  :  79 

Hunc  soecl  cceperc  pedem^  grandcsc/ue  coihurni 
Alternis  aptum  serinonibus^  et  popularcs 
Fincentem  strepitus,  et  natum  rebus  agendis. 


—  29  — 


Per  canta  vltt  de  Re,  livoluzlon, 

Boriaseli,  guerr,  teremott,  clappce  i  ottav, 

E  leggìi  l'Ariost,  cbe  l'ò  on  ommon: 

La  Terzinna  anca  Ice  la  podarav 

Vegnì  a  taj,  che  g'à  l'ò  d'on  gran  bon  gèner 

Per  el  buff,  per  el  seri,  e  per  el  tener. 

E'  pceu  staa  faa  ona  quantltaa  de  lid 

Su  chi  ba  inventaa  el  tal  meder,  el  tal  vers, 

Ma  nun  gbei  lassaremm  a  qui  puvid 

Che  masncn  nott  e  di  sui  caus  pers,  / 

Cbe  per  nagott  desseden  di  vespee, 

E  bin  semper  staa  la  borra  del  luestee. 

Gli' è  poeu  ì  Od,  i  Canzon,  gb'è  ì  Madrigal 

Per  cuntà  ball,  loda  i  bottegli,  e  i  donn^ 
De  inni  de  gesa  glie  n'è  on  arsenal 
Per  fcst  mobil,  per  Sant,  e  per  Madonn: 
Gh'è  del  gramm,  del  passabil,  e  del  bon, 
E  adess  gb'è  i  non  plus  ultra  del  IVIanzon. 

La  santa  stizza  dell' abaa  Parin 

La  se  sfogava  in  vers  senza  la  rima: 
I  tragich  sonen  suU'istess  viorin: 
Ma  i  Comedi  gh'aveven  fin  de  prima 
Qui^  car  versasc  Martellian,  che  bin   proppi 
<E1  supplemcnt  d'ona  rizzetta  d'Oppi.  ' 


—  30  — 


Syllaha  longa  òrcvi  suljecta  l'ocatiir  iamhiis,         23 1 
Pcs  citus^  linde  eliam  trimctrìs  accrescere  Jiissit 
Nomeii  iambcis,  cum  senos  reciderei  ìctus, 
Primiis  ad  extremum  similis  sibi. 


Non  ita  prìdenij 
Tardior  ut  panilo,  grat>ìor(fue  venirci  ad  aures, 
Spondieos  stahiles  in  jura  paterna  recepii 
CoinviodiiSy  et  patiens  ^  non  ut  de  sede  secunda 
Cederei^  ani  quarta  socialiter  :  Ine  et  in  Acci 
Nobilibus  trimeiris  apparet  rarus,  et  Enni. 

In  scenam  missus  magno  cum  pondere  versus 
Aul  operai  nimiuni  celeris,  curarne  carentisy 
Aul  ignoratoe  prendi  artis  crimine  turpi. 


Al  nostri  proavi  Plautinos  et  numeros,  et  270 

Laudavere  salcs  :  nimium  paticnter  utrumcjuCy 
Ne  dicam  stulte  mirati: 


—  3i  — 


El  vers,  che  porta  ci  nomm  de  enclecassIUeb 
L'è,  come  ben  capii,  <le  vundes  pee, 
Cont  el  so  accent  su  quella  di  ses  silleb, 
0  sulla  quarta  con  la  quarta  adree^ 
Cambiand  per  l'armonia^  semper  intes, 
Che  la  vffiur  el  so  accent  quella  di  des. 

Quaichedun  dent  per  dent  han  faa  cadenza 
In  sulla  quarta,  e  la  settima:  ma 
Sentii  come  l'è  dur?  in  confidenza, 
L'è  nanch  on  vers,  se  se  vorrcss  guarda^ 
Quindi  el  Tass,  che  l'è  tond,  e  rimbombant 
De  sti  vers  noi  glie  n'ha  né  pocch  né  tant. 

I  vers  slegnid,  pesant,  o  stravaccaa, 

Che  se  legg  tante  vceult  in  certi  Autor 
Spionen  che  se  sta  maa  de  abilitaa, 
,    Cessa  per  alter,  che  fa  pocch  onor^ 

0  mostren  per  el  mandi  del  precipizzi, 

E  de  avegh  tutt  el  mond  in  quel  servizzi. 

Eppur  al  nost  Golden   (che  in  mezz  al  mal 

L'è  on  ommon  de  fagli  giò  tant  de  cappell, 
A  dispctt  di  animiun  scntimental  ) 

1  nost  vece  gh'han  passaa  per  bon,  per  beli 
On  mondo  de  Vcrsasc  bislacch,  o  dur, 

Asca  a  ona  bona  scorta  de  frcgiur. 


—    32    — 


Si  modo  cgo^  et  i^os 
Scìniiis  inurhanum  lepido  seponere  dicto, 
Lcgìtìimumiue  sonum  digitis  callemus,  et  aure. 


Non  quii>is  uidet  immodulaia  poemata  j'udexj        263 
jEt  data  Romanis  i^enia  est  indigna  poetis. 
Idcirco  ne  mger  scriòamgue  licenter? 


an  omnes 
Visuros  peccata  putcni  mea  tutus,  et  intima 
Speni  penice  cautus  ?  tritavi  denùjue  culpam^ 
Non  laudem  memi. 


Vos  exemplaria  Grceca 
Noctiirna  versate  marni,  versale  diurna. 
Graj'is  ingcniuniy  Grajis  dedit  ore  jvtundo  32  3 

Musa  loffui,  prceter  laudem  nullius  avari^ 


—  33  — 


Qucst  ci  (lisi  in  risposta  a  quajchcdun, 

Che  glie  fan  on  poo  tropp  saìamclcccli: 

Che  in  fin  dell'ascia  gh'cmm  Juu  ceiicc  ancK  niii\ 

Per  savè  distingu  l'or  dal  princisbecch: 

E  gh'emin  anch  nun  dò  orecc,  e  gh'cmm  dcsdid 

Per  pedo  dì  se  i  vers  corren  polid. 

Già  el  capì  ì  vers  catliv  l'è  pan  de  pocch: 
E  me  senti,  per  dincio,  a  vegnì  maa, 
Vedend  che  a  certi  poetasc  lifrocch 
Se  glie  perdonna  on  mucc  de  libertaa: 
Ma  tanti,  giust  perchè  el  puhblich  l'è  ben, 
Se  fiden  a  fa  vers,  che  metl  ghignon. 

Capisseu  anca  lor,  che  i  so  difett 

Daran  forsi  in  di  ceucc  a  chissessia, 
Eppur  sti  face  bronzinn   viven  quieti 
Savend  benissim,  che  nissun  ghe  cria: 
Ma  se  schiven  al  pu  de  vcss  fìs'ciaa. 
In  quanto  al  fass  onor,  oh  hin  ammalaa! 

Bagaj,  ciappee  modell  di  Trcsentista: 

Studicj   dì  e  noce:  casccvc)  ben  a  mcnioria: 
Ah  che  crapp   cren  quij!  Già  la  soa  vista 
No  l'èva  per  el  pan,  ma  per  la  gloria: 
Che   vers  limpit,  rcdond,  che  vers  d'amor! 
Ma,  s'ciavo,  adess'  hiu  mort:  csuss  per  lor. 


-34  — 


Romani  pucri  lojigis  rationibus  asscm 
Disciint  in  partes  ccntiim  diducere:  dicat 
Filius  Albini^  si  de  (luincunce  remota  est 
Uncia,  (juid  supercst  ?  polcras  dixisse  triens  :  licu. 
Rem  poteris  sen^arG  tuam:  rcdit  undaj  quid Jit? 
Semis. 


Et  hcec  cerugOy  et  cura  peculi 
Cam  semel  ìmbucrit,  spcramus  carmina  Jingi 
Posse  linenda  cedro y  et  Icevi  serranda  cupresso? 


— ItgCj-ie^» 


—  35  — 


Nun  mo  se  mettem  glò  de  piscinin 

A  strupià  quatter  angol  geometricli, 
A  studia  i  casell  dell' Abbaccliin, 
Ragguaglia  i  lir  nostrana  cont  i  lir  metricli, 
Divid,  moltiplicar,   restar  soniar, 
E  dopo,  alien,  a  tralTìcà  el  dinar! 

Dimandi  mi  mo  adess:  come  se  fa 

Col  coeur  rusgen,  e  strenc,  che  se  n'impippa 
De  tutt  quell,  che  no  sia  squattrina, 
A  tirass  focura  i  manegh  della  gippa, 
E  a  fa  di  vers,  che  raeriten  la  spesa 
De  stampa  fina,  e  ligadura  inglcsa? 


•*SI^35^« 
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II 


J gnotiim  tragicce  genus  invenisse  Camcence  2^5 

Diciiuj'y  et  plaastris  vexisse  poemata   Thcspis, 
Qucs  canerentj,  agerentcjue  peruncti  fcccibus  ora. 


Post  hnnc  personcv,  pallmque  rcpcrtor  honestce 
JRschiliis  et  modicis  instravit  pulpita  tignisy 
Et  docuit  magnwncjue  loqui^  nitiquc  cothurno. 


Successit  9etiis  his  comcedla  non  sinc  multa 
Laudcy  sed  in  vitium  libcrtas  excidity  et  vini 
Dignam  lege  regi:  lev  est  acccpiay  choriiscjue 
Turpiter  ohticidt,  sublato  jure  nocendi. 


§H^ 


II 


k5e  òìs,  eh* ci  piiiimi  a  uictt  iu  pce  i  Tiagedi 
L'è  staa  OH  monsii  Tespì:  ma  liii»  tutt  idej: 
E  studiandegli  soia   ben,  mi  credi 
Che  sien  proppi  staa  quij  di  magattej^ 
Meiiandej  sui  haracch   per  i  contrad 
Con  tengiuu  ci  muso  a  pondà  via  legiiad. 

Dopo  s'hin  miss  a  recita  la  gent 

Coi  raascher,  e  con  fior  de  vestiari, 

E  a  tratta  coss  in  grand  de  fa  spaventi 

Han  inventaa  el  palch  scenich,  ci  scipari, 

E,  quell  eh' è  pesg,  quell  brutt  dolor  de  venter 

De  paga  el  beliett  per  andà  denter. 

E'  pau  vegnuu  i  Comedi,  e  han  faa  furor: 

Ma  a  pocch  a  pocch  s'evcn  ciappaa  la  part 
De  parla  maa  de  tucc,  raassiin  el  Cor, 
Ch'el  tajava  giò  i  pagn  al  terz,  e  al  quartj 
E  vorendcgli  mett  Icgg,  l'ha  sthnaa  ben 
De  ritiiass,  e  mett  la  berta  iu  scn. 


38  — 


Nil  intentatiun  nostri  licjuere  poette  ^ 
Nec  minimum  mcrucrc  decus  vestigia  Grceca 
j4usi  descrcrCy  et  celebrare  domestica  facta, 
Vel  qui  prcetcxtasy  vel  qui  docuere  togatas. 


Nec  virtutc  forety  clarisque  potcntius  armis, 
Quam  lingua  Latium,  si  non  offenderei  unum 
Qucmtjuc  poctarum  Unix  labor,  et  mora. 


Vos,  o 
Pompilius  sanguisy  carmen  reprehcndite,  quod  non 
Multa  dieSy  et  multa  litura  coercuit,  atquc 
Pì^cesectum  decies  non  castigavit  ad  unguem. 


J^ersibus  exponi  tragicis  res  comica  non  vult.  89 

Indignatur  itcm  privatis,  et  prope  socco 
Dignis  carminibus  narrari  ccena  Thiestce. 
Singula  fjuiequc  locum  teneant  sortita  decenter. 


^9 


Ciiì  pccu  faroo  ona  lode  ai  iiost  poctla, 

Clic  han  avuu  coeur  de  bandonnà  i  alitigli 
No  inciodaiidcs  pu  tant  alla  stacclictta 
Di  tre  unitaa,  che  no  conclud  on  figli  ^ 
E  inscambi  di  Eroi  rauff  de  cent  milla  ami, 
Han  miss  in  scenna  fior  de  robb  nostrann. 


E  a  pensalla,  sta  nostra  Italia  dora 

Gran  maestra  de  tutt  a  tutt  el  mond 
Anca  in  lenguacc  la  starav  tant  dessora, 
De  no  podè  trovagli   ci  so  scgond, 
Se  tanti  ingcgn,  che  scriv  a  tutta  prima 
Gh'avesscn  flemma  de  diovà  la  lima. 


Ah,  bagaj,  per  l'onor  del  vosi  pàcs 

Brusee  qui  vers,  che  no  hin  pu  che  madur, 

Morbidii,  remondaa  noeuv  volt,  o  des, 

Doraaa  a  furia  de  studi,  e  scassadur: 

Sto  studia),  sto  dcslcnguagh  apress 

El  s'ha  nanch  de  cognoss,  ma  ci  gli' ha  de   vcss. 

Ne  stee  a  sfoggia  di  vers  sul  gust  d'Alfieri 
Per  on  temma  de  rid:   e  istcssament 
No  ciappee  in  ton  de  bosiiiaa  robb  seri, 
Come  sarav  la  strage  di  lunocent: 
Tutt  va  difcrcnziaa :  l'è  press  a  pocch 
Come  a  tratta  coi  sciori,  e  coi  pittocch. 


4o  -^ 


Inicrdum  iamcn  et  voceni  comoedia  tollit , 

Iralusquc  Chrcmes  tumido  dclitìgat  ore  y 

Et  tragicus  plcrumqita  dolet  sermone  pedestri. 


ThelcphuSy  et  Peleus,  qmim  paiipcr^  ci  exid  uterque, 
Projicit  ampidlasy  et  scxcjuipedalia  uerba^ 
Si  curai  cor  spectanlis  tctigisse  querela. 


Tuj  quid  ego,  et  popnlus  mccum  desiderct,  audi:     i53 
Si  plausoris  eges  aulcea  manentis,  et  usque 
Scssuri,  doncc  cantar^  Vos  plaudite,  dicat: 
yFtatis  cujusque'  notandi  sunt  tibi  mores , 
MobilibusquQ  dccor  naturis  dandus,  et  annis. 


Jìcddcre  qui  voces  jam  scit  puer,  et  pcde  certo 
Sigiiat  humum,  et  gestii  paribus  colludere,  et  ìram 
Colli git,  ac  ponit  temere,  et  mutatur  in  horas. 


—  \i  — 


Tiitt  ì  stil  ponn  vess  hcj,  ma  al  so  sit  giust: 

Oliai  volt  poeu  aneli  la  Comedia  la  va  in  là, 

E  Vostri,  clic  fa  riil  tanto  de  gust 

Gli' è  di  sir,  cli'cl  fa  piang,  eli' ci  fa  Ireinà: 

E  di  volt  la  Tragedia  appassionada 

La  sbassa  i  ari,  e  la  va  via  palpada. 

Se   prcscmpi  on  minister  desgrazìaa, 

Traa  giù  de  seagn,  e  cont  i  bògh  ai  pce, 
El  cercass  al  so  Re  grazia  e  pietaa 
Col  ton  de  vun  clie  vanza  di  dance, 
Me  par  che  inscambi  de  fa  compassion, 
El  farav  rid,  o  el  mettarav  gliignon. 

Donca,  Bagaj,  scrivend  per  el  tcattcr 

Se  avii  de  car  de  fa  beliett  a  miicc, 
E  fa  sta  attent  la  gent  tre  or  o  (juatter. 
Dee  atra  cosse  ve  disi  a  nomm  de  tiicc: 
Studiee  l'omm  dal  so  nass  fina  cli'el  mceur, 
E  varicll  come  natura  voeur. 


E!  popò,  che  ha  fenii  de  tra  bavuscia, 

Cli'el  va  senza  i  dandinn,  ch'el  dis  papà, 
S'el  ved  di  alter  rattitt,  l'è  tutt  in  truscia, 
Glie  pias  tult  i  straflbj  de  giiigattà: 
Adess  el  vceur  bobó,  dopo  bebell, 
El  danna,  ci  rid,  ci  piang  senza  savcll.     • 


Imhevbis  jweniSf  tandem  custode  remoto  ^ 
Gaudet  ecjuis,  canihuscjuc,  et  aprici  gramine  campij 
Cerais  in  vitiwn  Jlecti,  monitorihus  asper, 
Utiliiun  tardiis  pruwor.,  prodigns  oiris , 
Suòlimisy  cupidusqucy  et  amata  rclincjucrc  pernix. 


Convcrsis  studiis,  cetaSy  animusquc  virilis 
Qiuerit  opesy  et  amicitias,  inservit  honori, 
Commisisse  cavet^  quod  mox  mutare  laborct. 


Multa  senem  circunwcniunt  incommoda  j  vel  quod 
Qiuvrity  et  inventis  miscr  ahstinct,  ac  timet  uti, 
yd  quod  res  omncs  timide^  gelidcquc  ministrai: 


Dilatory  spe  longus^  incrSy  avidusque  futuri ^ 
Vijjicilisy  queruluSy  laiuiator  tcnqjoris  acti 
Se  pucroy  ccnsory  castigalorque  minorum. 


—  43  — 


Pivcllott  col  primm  pel  in  sulla  faccia, 

eli' ci  manda  a  farsi  minore  ci  Prctin, 
L'è  matt  per  i  cava],  e  i  can  de  caccia, 
Liggeron,  cald  de  cccur,  e  raoresin: 
]Nol  voeur  proverbi,  l'è  ris'cios,  ci  scialla, 
E  quand  l'è  scappaa  i  boeu  el  sarà  la  stalla. 

Stagionaa  poeu  ch'el  sia,  se  volta  i  quader. 
Allora  el  sent  sul  viv  el  pont  d'onor^ 
El  cerca  de  mett  via  perchè  l'è  pader^ 
Glie  premm  de  fass  di  amis,  di  protettori 
E  prima  de  fa  on  pass  l'alza  ben  i  pee, 
Per  no  fa  pceu  la  trista  a  torna  indrce. 

I  guaj  borlen  sui  spali  del  pover  vecc^ 

0  perchè  el  vceur  fa  i  coss  de  so  caprizzi, 
E  je  fa  de  streraii,  de  raennafrecc: 
0  perchè  el  ved  in  tutt  quai  precipizi: 
Presempi  el  cerca  on  piatt,  e  quand  l'è  faa 
*  El  le  vo3ur  pu,  perchè  el  ghe  farà  maa. 

Bcschizzios,  harbotton,  seccaperdee, 

Gnucch,  pèdegh,  col  penser  de  creppà  pu, 

El  ten  strenc  i  spcranz  come  i  dance, 

Coi  bagaj  picn  de  stizza,  e  de  dcssù: 

A  sentili  lu,  ai  soeu  temp,  quell  l'era  on   mond! 

Ma  al  dì  d'incceu  podcm  andass  a  scond. 


44  — 


Multa  f crani  anni  ^cnicnlcs  commoda  sccum^ 
Malia  rcccdcntcs  adiinunt.  Ne  forte  seiùlcs 
Mandcntur  juvcni  j)artcs.,  pacrocfuc  i^irilcs, 
Sanpcr  in  adjanctis,  an^'O^ae  niorabimur  aplis. 


Intcrerit  multum^  Davusnc  locjaalurf  anHeros^      ii4 
Maturasne  scncx),  an  adhac  fiorente  javenta 
Fcrvìdas  j  an  matrona  potens,  an  sedala  nutrix  j 
Mcrcatorne  vagas,  cultornc  virentis  agellìy 
ColchuSy  an  Assyrus  :   Tlicbis  nutritus^  an  Argis. 


jlat  famani  sequerc,  aat  sibi  convenicntia  finge. 
Scrlptor^  honòralam  si  Jorte  reponis  Acldllemy 
Impigcr,  iracandas,  inexorabilisy  acer 
Jura  nc^  t  sibi  nata,  nihil  non  arroget  armis. 


Sit  Medea  fcrox^  ìnviclaipie  y  flebilis  Ino  j 
Pcifidus  Ixion  y  Io  vaga  j  tiisiis  Orestes. 


45  — 


L'omm  fina  a  on  certo  tcnip  per  lo  pn  ci  qiùsta, 
E  dopo  el  perei  col  cross  ili  carncvaa, 
E  min  Poctta  emm  de  tegm  de  pista 
De  dagh  el  fatt  so  a  tucc  segond  l'ctaa, 
Ne  dà  el  ton  de  vcggianna  a  ona  popola, 
0  i  part  d'omra  de  parer  a  on  piscinola. 

Ma  fee  sta  in  del  so  rango  ogni   pcrsonna, 
SVel  omm  d'alto  bordo,  o  biriccinn, 
SVela  la  servetta,  o  la  padronna, 
El  Tonin  bella  grazia,  el   Trufialdin, 
La  Bajla,  l'Ortolan,  la  Marosscra, 
E  insci  via  discorrend  de  sta  manera. 


Stee  aitaceli  ai  fatt,  o  almancli  a  on  verosiniil: 
Mcttend  sul  palcli  l'imperator  Ncron 
Quel  can  de  dio,  die  no  gli' è  staa  el  so  simil, 
Fell  sanguinari,  furibond,  ladron^ 
Tutt  i  vizi  odios  buttcglii  adoss, 
eli' ci  sia  matt  e  birbant  fina  in  di  oss. 


L'Otcll  fogos,  gelus,  vendicativ", 
El  Jago  traditor,  invidióse 
La  Stuarda  in  preson  senza  motiv, 
Pienna  de  religion,  e  de  moros: 
La  Norma  pronta  a  sbuscccà  i  t>agaj, 
S'el  mari  ci  gli'avcss  faccia  de  picntaj. 


—  4G 


Si  quid  incxperiwn  sccim  commiliisy  et  audes 
Personaiii  formare  noi^aniy  servctur  ad  unum 
Qualis  ah  inccpto  processerit^  et  sihi  constct. 


Difficile  est  proprie  communia  diccrc  :  tuquc 
lìectiiis  Iliacum  Carmen  deducis  in  actam, 
Qiiain  si  prò  ferrea  ignota,  indictac/ue  priimis. 


Pahlica  materies  pri{>ati  jiiris  crit,  si 

Nec  circa  t^ilem,  patidunujue  moraberis  orbem, 

Nec  verhum  verbo  curabis  reddere  Jldas 

Interpres^  nec  desilies  imitator  in  arctum, 

linde  pedcm  referre  pudor  vetat,  aut  operis  lex. 


A  ut  agitar  res  in  scenis,  aut  acta  refertur.  179 

Scgnius  irritant  animos  demissa  per  aures, 
Qiiaiii  (jucv  sani  oculis  subjecta  Jidclibus,  et  (juic 
Tpsc  Sihi  tradii  spectator. 


i 


-tr, 


Se  pocu  ri&'ciasscv  de  llrannn  avolter 

Qua]  carattcr  tutt  nccuv  e  originai, 
Come  han  faa  Sclùllcr,  Ryron,  e  quaj  oltcr, 
eli' ci  sia  da  capp  a  fond  semper  egual: 
E  capitass  pur  deni  qucll  clic  scssia, 
Conscrvegh  quella  tal  fisonomia. 

El  ciappà  on  argoment  vergili,  e  nocuv, 

E  dagli  lor  ona  forma,  ou  cspressioii, 

L'è  proppi  on  mett  l'ingegn  a  tutt  i  proeuv: 

Voltce  in  Tragedia  el  Tass?  gli' è  già  i  passion, 

I  caratter,  l'intreec:  ma  l'inventa, 

Quell  sì,  che  l'è   on  oss  dur  de  resignà! 

I  rohb  pffiu  già  trattaa  deventen  so 

Quand  se  gli' abbia  ci  talent  de  slontanass 
De   qucll   tal  gir  de  idej,  che  gh'è  giamo, 
De  no  copia  i  autor  a  pass  per  pass:^ 
De  no  mettes  per  forza  in  certi  impegn 
De  restagli  sott,  o  strozza  lì  l'ingegn. 

I  falt  0  che  se  fan  succed  sul  palch, 

0  se  dan  per  success  apos  ai  quint: 

Ma  dal  vede  al  sentì  gh'è  quel   diiralch 

Che  gh'è  pocch  su  pocch  giò  dal  cent  al  vint^ 

Che  a  vede  lor  l'è  ben  tutt' altra  istoria, 

Che  sentì  di  panzanegh  a  memoria. 


48 


Non  tamen  intus 
DIgna  gerì  promcs  lit  sceiiam  ;  multaaue  tolles 
Ex  oculisy  qim  inox  narret  facundia  prcesens. 
Nec  pueros  corani  popido  Medea  trucidet; 
Aut  humaua  palam  coquat  cxta  ncfarius  Alreus  ^ 
Aut  in  as^em  Progne  vertatur,  Cadmus  in  anguem: 
QaodcnnKjue  ostendis  viìhi  sic^  incredulus  odi. 

Ut  pictura  poesìs  cril^  quce,  si  propius  slesy  36 1 

Te  capiet  magis,  et  qimdani,  si  longius  abstes  : 
Hcec  amat  obscuriun  /  volet  ìicec  sub  luce  \>ideriy 
Judicis  argutiun  quce  non  Jorniidat  acumen. 
Hcec  placidi  semel;  hcec  decies  rcpelita  placehit. 


Nci^c  minor  quinto ,  neii  sit  productior  aclu  1 89 

Fabula,  qiue  posci  vidi^  et  spedata  reponi. 


Nec  Deus  intersit,  nisi  digniis  vindice  nodus 
Inciderit:  nec  ^quarta  loqui  persona  laborct. 
Àcloris  partes  chorus  o^ìciiiwque  virile 
Defenda t  y  ncu  quid  medios  inlercinat  actiis , 
Quod  non  proposito  conducati  et  Imrcat  cip  te. 
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Gli' è  però  tante  coss,  i  mec  fioeu, 

Che  s'han  de  dì,  ma  minga   fa  vede: 
Presenipi  el  Re  Nabucch,  che  se  fa  boeu 
0  i  castigh  della  Verga  de  Mosè: 
Ne  fee  rostl  la  gent  tajaa  a  boccon, 
Che  hin  giust  rostad,  che  rompen  l'illusion. 

Pittura,  e  Poesia  se  dan  de  man: 

A  on  quader  stegh  apress,  ch'el  ve  contenta: 
Olì  quader  el  va  vist  on  poo  lontan: 
Quest  el  pias  ona  volta,  e  l'alter  trenta: 
Quest  el  va  miss  al  scur,  quell  pussee  in  vista. 
Perchè  el  sfida  la  lus,  e  i  Giornalista. 

Per  no  tra  11  el  spettacol  tutt  a  on  tratt, 
Ris'c  e  pericol  de  stuffi  la  gent, 
S'ha  pensaa  de  sparti  i  Tragedi  in  att, 
E  sti  att  han  de  vess  cinqu  precisament: 
E  andee  minga  a  cerca  el  perchè  percomm^ 
Fee  cinqu  att,  e  fidevv  d'on  galantomm. 

I  Sant  lassei  pur  sta  sul  Calendari, 

Ne  stee  a  ruzaj  per  forza  in  sul  Teatter 

Via  proppi  d'on  quaj  cas  strasordenari : 

Fee  minga  parla  a  on  bott  tri  attor,  o  qiiatter. 

Al  Co'r  fegh  fa  la  part  dell' onira  onest, 

E  fell  parla  corrclativ  al  rcst. 


—  5o  — 


Ille  honis  faveat,  et  concilietur  amicis, 
Et  rcgat  iratos,  et  amct  peccare  tìincntes  : 
Ille  flapcs  laudet  mensce  brevis:  ille  saìuhrcm 
Justiliairiy  le^esquCy  et  apertis  otia  portis  : 
Ille  tegat  commissay  Deos(jue  precetur,  et  orety 
Ut  redeat  miseris,  aheat  fortuna  superbis. 

Tibia  non,  ut  mine,  orichalco  vincta,  tabwcjue 
/Emula^  sed  tenuis,  simplexque  foraminc  pauco 
AdspirarCy  et  adesse  choris  erat  utilis  ^ 


atcjuc 
Nundum  spissa  nimis  compiere  sedilia  Jlalu  ^ 
Quo  sane  populus  munerabilis ,  ut  potè  pari'iis , 
Et  Jrvgi,  castuscjue,  vcrccunduscjuCy  coibat. 


Postfjuani  ccepit  agros  extendere  i'ìctor,  et  iirbem 
Lalior  amplecti  murus,  vinocpie  diurno 
Placari  Genius  festis  impune  dicbus, 
yicccssit  numerisqucj,  modisque  licentia  major. 


Si  — 


LaJin  coi  tlmid,  diir  coi  prcpotcut 

Fegh  loda  i  ver  aniis,  la  gent  bonascia, 
La  santa  pas,  i  boa  rcgolaniciit, 
Fegh  dà  adoss  ai  peccaa  della  golascia, 
Sarà  on  ceucc  sul  passaa,  prega  ci  Signor 
CU' ci  pioeuva  adoss  a  tucc  i  sceu  favor. 

Ona  volta,  vedli,  no  se  sentiva 

Strument,  e  orchester  de  fa  invidia  al  tron*, 
Ma  gli*  era  inscambi  la  soa  brava  piva 
Tajada  giò  alla   bonna  col  folcion: 
E  intrattanta,  ch'el  Cor  el  recitava, 
Gli' èva  la  piva,  che  el  le  conipagnava. 

Né  avii  de  cred,  die  la  se  sentiss  pocch: 
Che  allora  l'era  minga  come  adess 
Che  se  irapiss  el  teatter  de  Lifrocch 
Che  gironza,  e  discorr  di  so  interess: 
Ma  gh'eva  poca  gent,  tutt  bon  ficeu 
Quiett,  e  faven  minga  el  poUiroeu. 

Ma  quand  cressend  i  mezzi,  e  l'abbondanza, 
S'hin  miss  tutti  a  dì  su  el  so  bon  parer, 
E  a  sentenzia  de  tutt  con  petulanza 
In  mezz  alla  baldoria  di  biccier, 
L'ha  dovuu  aneli  lec  la  musica  adattass 
A  pari  bonna  cont  ci  fa  frecass. 


—  5a 


Indoctiis  (juid  cnim  saperci,  liberque  labonim 
JRusUciis  urbano  confusus^  turpis  honesto  ? 


Sic  priscce  motumfjuey  et  luxuriem  addidit  arti 
Tibicen y  traxit(jue  \>agus  per  palpita  western: 
Sic  eiiam  Jìdibus  voccs  credere  set^eris  : 


Et  tulit  elocjuìwn  insolitum  facundia  prceceps^ 
Utiliumaue  sagax  rerum,  et  dUnna  futuri 
Sortilegis  non  discrepuit  sententia  Dclphis. 


Carmine  qui  tragico  [>ilem  certami  ab  hircum^ 
Max  eiiam  agrestes  Satyros  nudant,  et  asper 
Incolumi  gravitate  jocum  tcntavit. 


—  53  — 


E  difatti  ciessend  la  compagnia 

Di  galapp  sciori,  e  di  pajsan  reffaa, 
Che  Iian  studiaa  in  filanda,  o  in  scudaria, 
Qui]  che  gh'lian  sai  in  zucca  liin  scalcagnaa^ 
E  han  pari  a  fass  sentì,  che  l'è  tutt'una, 
Hin  come  i  can,  che  bajen  alla  luna. 

E  dai!  de  già,  ch'el  seccol  le  comanda 

In  loeug  di  musich  dolz  di  noster  vece 

L'è  on  continov  frecass  de  orchestra,  e  banda, 

Che  in  d'on  sit  ciiis  ve  sfondren  giò  i  orccc: 

E  tronibett,  e  trombon,  e  tamboron. 

Che  ve  manden  a  cà  col  balordon. 


Fina  i  Comedi,  on  scriv  tutt  alla  man, 
Che  ha  de  andà  via  lise,  e  naturai 
Mettend  in  scenna  i  usanz  del  viv  nostran, 
Han  tolt  su  on  fa  besasc,  sentimental, 
Rappresenten  delitt,  che  fa  paura, 
Insultand  la  moral,  e  la  natura. 


Beata  anmò  la  faccia  del  Goldon, 

Che  lassand  i  sospir  per  T  allegria 

El  fava  rid  la  gent  coi  Pantalon, 

E  i  Tartaja,  e^  i  Brighella,  e  compagnia, 

E  cont  queir  Arlecchin  faccia  bronzina 

Disperazion  de  Cecca,  e  Colombina. 


—  54  — 


co  tjuod 
niccchris  emtf  et  grata  noi'ìtate  moraiidas 
Spectator   functusque  sacris^  et  potus,  et  c.vlcx. 


Pcniin  ita  risorcs,  ita  commendare  dicaces 
Coìwenict  Satyros,  ita  ^ertejx  scria  ludo. 
Ne  quicumque  Deus,  quicumque  adhibehitur  Heros, 
Regali  conspcctus  in  auro  miper,  et  ostro, 
Migret  in  ohscuras  humili  sermone  tahernas^ 
Àut  dum  vitat  hwnum,  nuhcs,  et  inania  captct. 

Fffutire  leves  indigna  tragedia  i^ersus. 
Ut  festis  Matrona  nioi'cri  jussa  diebus, 
Intererit  Satyris  paullum  pudibunda  protervis. 


Non  ego  inornala,  et  doniinanlia  nomina  soluin, 
F^crbaque,  Pisones,  Satyrorum  scriptor  amalo  j 
Nec  sic  enitar  tragico  diffcrre  colori. 
Ut  ni  fili  intersit. 
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E  Jifatti  la  gent,  che  per  ci  di 

Gli'lian  alTaii,  e  fastidi,  e  tiebuleri, 
Alla  sira  se  voeurcn  diverti, 
E  minga  streng  el  coeur  coi  dramma  seri, 
Che  fan  piang  i  donnclt  de  compassion, 
E  ai  omcn  de  bon  sena  raetten  gliigiion. 

Ma  sti  tai  mascher,  sti  carattcr  buff 

Van  trattaa  aneli  lor  coi  so  convenienz: 
Se  presempi  se  tratta  d'on  martuff, 
Che  fa  de  Consilier  spuascntcnz, 
Ne  mettili  tropp  sulla  subliniitaa. 
Né  fell  parla  de  rabotton  de  straa. 

E  per  quant  rapprescnteu  i  attor 

Persona  piena  de  ardimcnt,  e  d'ignoranza, 
Toccarà  al  bon   criteri  dell'autor 
A  tegnigh  i  dandinn  della  creanza: 
Oa  cert  decor  abbicll  semper  in  vista: 
Fcc  come   i   Damra  in  sulla  festa  mista. 


Né  basta  schiva  i  termin  trivial, 

E  i  proverbi  strasciaa  della  gontaja 
(  Con  tutt  che  sicn  pussec  che  naturai  ) 
Por  no  passa  parent  della  canaja: 
Ma  anca  ciappand  on  ton  de  confidenza 
fej  sta  tucc  in  la  soa  convenienza. 


—  56  — 


Davusne  loquatury  an  aiulax 
PyiJticiSy  cmwicto  lucrata  Simone  talentami 
j4n  custoSf  famulusquc  Dei  Silenus  alumni. 


Ex  noto  Jictum  carnien  scquar^  ut  sili  quii^is 
Sperct  idem  j  sudet  midtum,  frustraquc  laboret 
Ausus  idem  :  tantum  serics,  juncturacjue  pollet. 
Tantum  de  medio  sumptis  accedit  honoris  ! 


Sylvis  deducti  caveant,  me  judice.  Fauni, 
]Sc  velut  innati  triviisy  et  pene  forenses, 
A  ut  niniium  teneris  juvenentur  versibus  unquaniy 
A  ut  immunda  crepent,  ignominiosatjue  dieta: 


OJfenduntur  enim   quibus  est  equt^s,  et  pater ,  et  res: 
NeCy  si  quid  fricti  ciceris  probat,  et  nucis  cmptor, 
uEquis  accipiunt  animis,  donantve  corona. 
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Gh'c  ci  fa  tlcl  fuib,  gli' e  el  fa  del  galantomm, 
Del  sur  Pompcr,  del  Giovannin  Bongce, 
Del  sguatter  miss  in  pari  al  maggiordomm, 
De  quell  che  vend,  de  quell  che  spend  dance; 
Oh' è  el  parla  del  Piovan,  quell  del  Secrista, 
Anch  che  vun  sia  Gervas,  l'alter  Battista. 


Few  quell  stil  evident  de  situazion , 

Che  a  luce  ghe  para  de  podè  fa  istess, 

Ma  al  fatt  han  beli  suda,  che  hin  minga  bon, 

Tanto  var  l'union  d'on  bon  compless: 

Tanto  gh'è  de  poetich,  e  de  viv 

In  di  scenn  pu  nostrann,  che  se  pò  scriv. 

Donch  mettend  sul  teatter  certe  gipp. 
Ne  fej  parla  grazios,  e  delicaa 
Come  i  Daminn  sortii  de  sant  Filipp, 
Ne  dee  in  l'eccess  oppost  del  stravaccaa, 
Lassandegh  dì  spcgasc,  e  porcarij 
Che  se  senten  squas  nanch  sui  ostarij. 

Perchè  quantunque  quij,  eh' è  in  alto  là 
Podcn  de  sti  gofiaggin  divertiss, 
E,  intrattanta  che  beven  ci  mistrà, 
•  S'cioppà  del  rid,  e  vosà:  bravo ,  bissi 
I  sciori,  o  mej  chi  ha  testa,  e  cducazion, 
Crcdimcl,  ghe  rcffignca  ci  muson. 


DcscrijJias  scivure  \ficcs^  opcninicjue  colorcs  86 

Ciu^  ego,  si  neijucoy  ignorocjuCy  poeta  saliUor  ? 
dir  nescirc   piulcns  prave ^  quani  disccre,  malo? 


Qui  stiidet  opialain  cursu  conlin-gcre  mcUiTii,  4  ^  ^ 

Multa  tulity  Jecitauc  pucr  ^  suda\fit,  et  alsit, 
jlbstiiudt  Venere,  et  vino  :  qui  Pylhia  cantai 
Tibicen,  didicit  prius ,  cxliniuiUjuc  magistrum. 


Nane  satis  est  dixisse:  ego  mira  poemata  pango.* 
Occupct  cxireinum  scabies:  vdhi  turpe  reluujui  est^ 
Et  (juod  non  didici,  sane  nescirc  J aieri. 


%- 


E  se  manca  ci  taicnt  Ji  ciar  e  scur, 

Se  in  del  parla  no  steram  alla  stacchetta, 
Se  no  gli'cmin  evidenza  in  dì  pittur, 
Gh'avarerain  coeur  de  fass  cianimà  poctta? 
E  se  noi  scmm,  Inscambi  de  fa  ci  ciall 
Pcicliù  no  femm  de  tutt  per  deventall? 

Bagaj,  per  reussì  quajcoss  de  bon 

Bisogna  mett  giù  el  gceubb  fin  de  fiocu. 
Lassa  el  penscr  de  fa  el  fanagotton, 
Avegli  premura  de  schiva  i  pignceu: 
Patì  el  frecc,  patì  ci  cald,  tegnl  la  sveglia, 
E  on  caro  addio  ai  donn,  e  alla  botteglia. 

Ghe  vocur  alter  che  dì:  mi  hoo  ciappaa  i  prcnunìy 
Mi  in  collegi^  s^cra  prencip  cC  accademia  : 
Gh'avii  di  abilitaa?  fccura,  vedcnimi, 
Marcadetti  .  .  .  squas  disi  ona  bestemmia: 
Per  mi  a  confessamm  asen  no  me  pias, 
Ne  vuj  che  mai  nessun  me  bagna  ci  nas. 


•»*®W||;^4^®M* 


III 


IVI axima pars  \^atiLm,pater,ctjuvenespatre  d'igni^  24 
Decipimur  specie  recti:  hrcvis  esse  làbaro^ 
Obscurus  fio  :  sectantem  Ice^iUj  nervi 
Deficiunty  animicjue  : 


professus  grandia  turgel: 
Serpit  humi  tutiis  nimiumy  timidasque  procellee. 
Qui  {cariare  cupit  rem  prodigialiter  wiciìiiy 
Dclphinum  syhis  appingity  Jluciibus  apriim. 
In  vitium  ducit  cidpce  Juga^  si  caret  arte. 


Suiit  delieta  tameng  (juibus  ìgno^isse  velinius:  3/\y 

jSaìii  iicijuc  cìtorda  sonain  redditi  (juem  vidt  inanus^ct  menSy 
Posccntii/ue  grcwein  perscepc  rcmittit  acutuni^ 
Nec  scnipcr  fcrict  (juodcunupic  minabitur  arciis. 


m^^ 


III 


.1    Poetta,  parlane!  in  general, 

Ciappen  di  gamber  gross  compagn  de  lor: 
E  per  fa  ben,  fenissen  a  fa  mal 
Tceujend  biacca  e  bcUett  per  bon  color: 
Vceuren  vess  curt,  e  se  capiss  nagott: 
Se  van  via  lise,  liin  fatt  come  el  pancott. 

Quest  per  andà  sicur  el  va  a  gatton: 

Cbi  fa  el  sublimm  va  a  perdes  via  per  ari; 
Quell  per  dì  di  coss  noeuv,  el  toeu  lezion 
De  quij  majstaa  del  raond  all'incontrali. 
L'è  inutil,  s'el  criteri  noi  gh'ha  loeugli, 
Per  schiva  la  padella  andee  in  del  foeugh. 

Di  volt  però  i  scrittor  fan  qiiaj  loccada 
Dipendent  dalla  noja,  o  dalla  pressa, 
Che  umanament  bisogna  dagli  passada 
Perchè  falla  anca  el  pret  in  del  dì  messa: 
E  quaj  volt  el  pu  bravo  boggiador 
El  brusa  via  la  sova,  e  s'ciavo  scior. 
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F^emiìiy  uhi  plura  nìtcnt  in  Carmine^  non  ego  paucis 
Offemlar  waculis,  quas  aut  incuria  fiiditj 
Aut  humana  parum  cavit  natura. 


Quid  ergo? 
Ut  scriptor  si  peccai  idem  lihrarius  usquCy 
Quaimns  est  monitus^  ucnia  caret^  ut  cìtharcedus 
Ridctur^  chorda  qui  senipcr  oherrat  cadcm: 


Sic  mihiy  qui  mulium  cessai,  Jìt  Chcerilus  ille^ 
Queni  hisy  tcn'e  honum  cum  risu  mirar: 


et  idem 
Indignar y  quandoquc  bonus  dormitat  Homerus: 
Fcrum  opere  in  longa  jas  est  obrcperc  samnum. 


I 


6^ 


QiianJ  in  d'on  libcr  gh'(^  del  beli,  del  ncciiv, 
E  clic  in  compless  se  poda  dì:  l'è  hon ; 
Se  va  poeu  minga  a  cerca  el  pel  in  V  ceuv, 
E  glie  voeur  on  freguj   de  discrezion: 
Che  l'oram  poeu  infin  l'è  omni,  ne  occorr  runtamm, 
Se  glie  sent  semper  el  peccaa  de  Adamni. 

Donca?  el  donca  l'è  ciar,  e  naturai: 

Se  011  copista,  si  ben  beli  e  visaa, 

El  seguita  a  mett  giò  i  spcgasc  ugual, 

Disarii,  che  noi  merita  pietaa: 

Come  vun,  che,  sonand  ona  ghittara, 

El  fregass  scniper  quel  tal  tast,  che  sgara. 

L'istess  l'è  di  poetta:  se  gli' è  on  gnucch, 

Che  gli' ha  ona  pecca,  e  che  l'è  scraper  lì, 
Mi  el  metti  a  sta  de  cà  con  quel  marzucch 
Fahbricator  de  vers,  che  soo  poeu  mi, 
Che  s'el  me  tira  innanz  trii  vers  polid, 
Noi  me  par  vera,  e'I  me  fa  fina  rid. 

E  a  faram  rid  mi  in  stl  coss  l'è  on  bel  penscr, 
Perchè  mi  sont  quell'Omm  tant  esigent, 
Che  troo  el  beschizzi  fina  cont  Omér, 
Quand  dent  per  dent  el  gh'ha  dell' indormcnl: 
Ma  in  d'on  lavor  de  centenar  de  ficu) 
El  compatissi  anch  lu;  s'cl  ciappa  ci  hjeuj. 
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Ut  prcecOy  ad  mcrccs  turbam  cjui  cogit  emendas^     4  '  9 
Adsentatores  ad  lucrum  jubet  ire  poeta 
Dives  agrisj  dives  positis  in  Jhenore  nummis. 


Sì  i>ero  estj,  iinctum  recte  qui  ponere  possiti 
Et  spandere  le^'i  prò  paupcre,  et  cripere  atvis 
Litihus  implicitiun  ^  inirahor,  si  sciet  inter  — 
Nascere  niendaceni^  verwnque  beatus  amicwn. 


Tu  seu  donarìsy  seu  quid  donare  i>elis  cui. 
Notilo  ad  versus  tibi  Jltctos  ducere  plenum 
Lcetitice  : 


Clamabit  cnim  :  pulclirc,  bene,  recte  ! 
Pallescet  super  his  :  ctiani  stillabit  amicis 
Ex  oculis  rorenij  saliet,  tundet  pede  terram. 
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Del  rest,  quanJ  on  poetta  ci  fudess  scior, 
Cossa  per  alter,  clic  succctl  de  rar, 
Glie  manca  mai  scrocconi,  e  adulalor 
Tiraa  alla  calamita  del  dinar, 
Che  glie  mennen  la  cova,  e  fan  legria 
Come  i  sciorina  all'Omeopatia. 

Se  poeu,  oltre  all'avegh  del  ben  di  Dio, 

L'è  omra  che  daga  di  disnà  sui  moli, 
Che  regalla,  che  impresta,  o  che  so  io. 
Se  pò  scoracttegh  sora  l'oss  del  coli. 
Se  l'è  in  cas  de  cognoss  i  ver  amis 
Da  quij   che  ven  per  impieni  el  tarlis. 

Quand  avii  faa  on  regali,  o  stee  per  fall 

Quell  blocca  lì  vun  cald  de  obbhgazion 
A  savori  i  vost  vers,  l'è  on  poo  de  ciall, 
L'è  on  tira  el  prossim  alla  tentazioni 
Che  se  fudessen  ben  vers  de  galera 
La  gh'  ha  de  vorè  tutta  a  no  fagh  cera, 

lìcnCy  diran  qui  taj,  benissim,  bravo! 
Desbattezzandes,  e  pestand  i  pee: 
Questa  se  damma  poesia!  ma  sedavo, 
Quand  se  nass  cent  miei  genni!  Toma  indree. 
Se  immagonncn,  glie  godcn  on  disnà, 
E  poeu  fan  on  articol  de  stampa. 
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Ut  cjui  conducti  plorant  in  JunerCy  diciint,. 
Et  facuint  propc  plura  dolcntibus  ex  animo 


SIC 

Derisor  vero  plus  laudatore  movetiir. 
Beges  dicuntiir  multis  urgere  culullisy 
Et  torcjuere  mero  quem  perspexisse  laloì^ant^ 
An  sit  amicitia  digrms. 


Si  carmina  condes  , 
Nunfjuam  te  fallant  animi  sub  ^ulpe  latentes. 
Quintilio  si  quid  recitares  :  corrige,  sodes, 
Hoc,  ajebaty  et  hoc  : 


melius  te  posse  negares, 
Bis^  terpe  expertum  frustra  :  delere  jabebat. 
Et  male  tornatos  incudi  reddere  yersus. 
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Come  i  pinoceli,  che  husclicn  la  candila 

Per  compagna  alla  foppa  on  pover  mort, 
Che  correli  tucc  alla  Mojazza  iu  fila 
CompassionanJ  el  cas,  e  sbraggianJ  fort, 
E  infilzcn  sora  pussee  requiem  lor 
Che  ne  i  parent,  che  hin   locch  per  ci  dolor: 

L'è  istess  di  sojador:  fan  pu  frecass 
De  qiiij  che  loda  per  persuasion: 
E  per  quest  i  Re  antigh  hin  de  lodass, 
Quand,  per  distingu  i  amis  bosard,  e  i  bon, 
Usaven  de  faj  bev  a  creppafiaa, 
Che  andand  giò  el  vin,  ven  su  la  veritaa. 

Basta,  quand  fee  di  vers,  abbiee  a  memoria 

De  sta  in  guardia  dai  volp,  che  ve  ne  cava. 
Quand  el  Parin,  che  Dio  l'abbia  in  gloria, 
Ghe  faven  legg  di  vers,  noi  bettegava: 
Sto  pass  l'è  (tur:  sto  vers  Ve  triv'ial: 
Sto  termin  chi  Ve  minga  naturai. 

Ma  . . .  avara  ditt  quel  tal,  capissi  aneli  mi, 
Ma  per  (guanti  penser  gh'hoo  spes  aclrce, 
Sont  mai  staa  muso  de  fa  incj  tV  insci.  — ■ 
E  va  tornee  de  cappy  ma  intani  scassee: 
E  li  el  fava  torna  sott  alla  lima 
I  vers  dur  de  manegg,  o   tiist  de  rima. 
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Si  defendere  delietum,  (juam  vertere,  malles, 
Nullam  ultra  i>erbuifiy  aiit  operam  sumcbat  inanenì, 
Qiiin  sine  rivali  tcf/ue,  et  tua  solns  awarcs. 


J^ir  bonus,  et  prudens  versus  reprchendet  inertes: 
Culpabit  duros  :  incomptis  allinei  atrum 
Transverso  calamo  signuni  :  amòitiosa  recidei 
Ornamenta:  parum  claris  lucem  dare  coget: 
j4rgiiet  ambigue  dictum:  mutanda  notabit: 


Fiet  Àristarchus :  nec  dicet:  cur  ego  amicum 
Oflendam  in  nugis?  Hce  nugm  seria  ducent 
In  mala  derisum  semel,  e.vceptumcjue  sinistre. 


Ut  mala  quem  scabies,  aut  morbus  regius  urget, 
u4ut  fanaticus  error,  aut  iracunda  Diana, 
P'csatuuìi  teli  gisse  timent,  fngiunUpic  poetani 
Qui  sapitintj  agitant  pueri,  incautitjue  sequunlur. 
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E  (|uaiHl  nient  nient  el  se  ne  dava 

D'avo  a  che  fa  cont  ou  prcsuutuos, 
Che  gnuccli  sui  so  difett  ci  rebeccava, 
Oh  allora  pocu  el  tegtieva  a  man  la  \oa, 
Pientaudcl,  senza  lompes  la  zuccoria, 
A  compiasess  lu  soli  della  soa  gloria. 

Se  Oli  criCegh  l'è  de  testa,  e  de  carattcr, 

Noi  tòlera  i  vers  fìacch:  el  marca  i  dur: 

El  tira  ai  vers  bislacch  on  bon  scarpiatter:  ' 

El  leva  i  franz  inutil,  e  i  frcddur: 

Noi  voeur  imbroj,  né  equivoch  iu  di  idej: 

El  fa  vede  dove  se  pò  fa  mcj. 

El  vosa,  el  cria,  el  nienna  giò  frustad: 

Né  el  dis:  gh^è  minga  la  cotwenieiiza 
A  d&sgustcL  Oli  amis  per  di  ciallad. 
Ciallad  on  corno!  hin  robb  de  conseguenza: 
Che  —  Dio  ne  libra  —  no  gh'è  el  pcsg  maron 
De  comenzà  a  passa  per  on  bulTon. 

Anca  el  Torototclla  el  fa  ci  poelta, 

Ma,  ovej,  la  gent  de  eoo  glie  dan   la   dritta 

Pussee  che  ne  al  Choléra,  e  alla  Boletla, 

E  i  biriccbitt  glie  saren  alla  vitta: 

Daj  al  strolcghy  al  mati^  voj,  (jiiest  Ve  sa'Jj ! 

E  s'cl  vosa  ghe  tocca  anca  del  icff. 
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Uic  dum  suhlimis  versus  ructatur^  et  crrat^ 
Si  velati  ììierulis  intentus  decidit  auccps 
In  puteurriy  JòvearnvC)  licety  succurrite,  loiigum 
Clainet)  io  cives",  non  sìt  cjui  tollere  curet. 


Si  quis  curet  opem  ferre^  et  demittere  fiinem^ 
Qui  scis,  an  prudens  Ime  se  dejecerit,  atque 
Servali  nolit?  dicam^ 


Sìculi^ue  poetce 
Narrabo  intcritum.  Deus  immortalis  haheri 
Dain  cupit  Empcdocles^  ardentem  Jrigidus  ^Inani 
Jnsiluit. 


Sit  juSy  lìceatr/ue  perire  poctis. 
hmtuin  qui  servai  idem  facit  occidenti. 
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E  se  intraitant  eli'  el   va  col  eoo  per  ari 

Come  on  salaram,  grattane!  T  armandolin, 
E  fascnd  d'ogni  razza  de  versari, 
El  boria  in  d'ona  foppa,  o  in  d'on   tombin, 
L'ba  pari  a  vosà  ajutt!  a  ereppa  peli, 
Che  stan  là  a  ridegh  sora,  e  a  fa  bordell, 

E  se  se  metr  de  mezz  quaj  vun  clic  passa 
Per  juttall  a  vegnì  fceura  del  rnff, 
Dininguarda!  gh'ò  subet  i  bardassa, 
Che  ghe  dan  su  la  vós:  ma  /'è  mai  stujf? 
El  sa  mo  lu  se  Vh  andaa  dent  in  fall, 
O  se  V abbia  faa  a  posta  per  ja  ci  ciall? 

Chi  me  vcn  in  ment  on  Coo  de  romp  gandoll, 
Che  in  diebus  iUis  l'ha  vivuu  in  Siciha, 
1 — •  E,  intendemmes,  poctta  fina  al  coli   — 
Che  per  fass  cred  l'ottava  maraviiia, 
E  fass  fa  dopo  mort  Salamelccch 
L'è  andaa  a  rostì  in  del  foeugh  come  ci  billtecch. 

E  a  dilla,  sti  poctta  desperaa, 

Che  già  glie  n'emra  de  fa  lece  a  cavaj, 
Che  se  coppcn  pur  tucc,  che   l'è  pocch  niaa, 
E  a  giceugh  longh  l'è  mcj  perdi,  che  Irovaj: 
Anzi,  se  no  fudess  bon  Cristiaiì, 
Quasi  quasi  direv:  de^i  otta  man. 


—  7=^  — 


Nec  semel  hocfccit^  nec  si  rctractus  eritf  jam 
Fict  homoy  et  ponet  famosce  mortis  amorem. 


JSìcc  satis  apparet,  cur  versus  factitct  ;  utrum 
Minxerit  in  patrios  cincres,  an  triste  bidcntal 
Movcrit  incestiis  : 


certe  Jurit^  ac  vclut  ursits 
Objectos  caveoì  valuit  si  frangere  claihros, 
Indocluiìiy  (loctumfjue  fugai  rccitator  acerhus. 


Qucm  vero  adripuit  teuety    occiditquc  IcgendOy 
Non  missura  cutcm^  nisi  piena  cruoris,  hirudo. 
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Cosse  serv  tegnì  vun,  clic  vocur  morì? 

L'è  inutil,  ch'el  le  fa  on  alter  moment: 
Forai  riflettend  ben,  che  a  sto  mond  chi 
No  han  faa  che  vers  de  stomcgà  la  gcnt, 
Pensen  — •  ch'el  penscn  pur  in  soa  malora 
5>   Che  un  bel  morir  tutta  la  vita  onora. 


Ma  cosse  l'è  mo  sto  destin  pervers, 

Che  tanti  abbien  de  avegh  la  frenesia 
De  fa  vers,  e  poeu  vers,  e  semper  vers, 
Al  segn  de  vegnì  in  odi  a  chissessia? 
Han  fors  pizzaa  ona  lampeda  al  Demoni? 
Han  bastonaa  el  porsccll  de  sant  Antoni? 

El  fatto  sta,  che  in  di  conversazion 

Coir  ode,  col  sonett,  col  raadrigal 
Hin  proppi  proppi  ona  disperazion, 
E  gh'han  l'ahilitaa  de  svojà  i  sal^ 
E  quand  se  troeuven  là  lor  de  per  lor, 
Van  fina  a  mett  in  eros  i  servitor. 


E  impiastren  i  giornaj,  e  fan  giò  tomm 
De  logogrif,  panzanegh,  e  sciarad, 
E  se  blocchen  per  strada  on  galantomra, 
Che  no  sappia  desverges  a  pesciad, 
Foeura  i  vers  de  saccoccia!  e'I  tcgnen  sott, 
Che  i  sanguctt,  e  i  tavan  gli' hin  per  nagolt. 
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O  major  jiivenum^  quann^is  et  voce  paterna  366 

Fingeris  ad  rectunij  et  per  te  sapis^  hoc  libi  dictum 
Tolle  memor:  certis  medium^  et  tolerabile  rebus 
Becte  concedi: 


considtus  jaris,  et  actor 
Caiissarwn  mediocris  abcst  viriute  diserti 
Messalhvy  nec  scit  (piantimi  Casselins  Aiiliis  : 
Sed  tamen  in  pretio  est.    Mediocribus  esse  poetis 
Non  hominesy  non  Dii,  non  concessere  columnce. 


Ut  gratas  inter  mensas  symphonia  discors^ 

Et  crassum  unguentwn^  et  Sardo  ciiin  melle  papaver 

Offendunt^  poterai  duci  quia  cana  sine  istis  : 

Sic  aniinis  natum^  inventumque  poema  jwandis ^ 

Si  paullum  a  summo  decessiti  vergit  ad  imiun. 


Liidere  qui  nescit  campestribus  abstinet  armi:, , 
Indoctusque  pilce,  disci\^e,  trochii^e^  quiescity 
Ne  spisscp  risum  tollant  impune  coronai: 
Qui  nescit  versus  tamen  aiidet  Jìngere. 


75  - 


Bagaj,  Viij  cred,  che  gli'abbiev    del  talent, 
Vuj,  che  sicv  sott  a  fior  de  professoi:: 
Però,  se  mi  ve  doo  on  avvertiment, 
Patigh  no,  che  vel  doo  per  vost  onor: 
A  sto  mond,  tegnìi  a  ment,  gh'è  di  mestee, 
Che  a  faj  passabihuent  l'è  giamo  assee. 

Per  esempi  on  dottor,  o  on  avvocati 

Senza  vess  ne  on  Palletta,  ne  on  Marocch 
El  pò  fa  tant   e    tant  on  poo  d'  celati: 
Ma  vim  che  fa  el  poetta,  e   che  var  pocch, 
L'ù  el  refud  della  geni,  e  di  canton, 
E  fina  del  Signor,  che  l'è  tant  bon. 

Se  jnsemma  ai  pittanzitl  d'on  beli  disnà 
Ye  dassen  carna  ranscia  d'animai. 
Ve  sentirissev  a  revoltià, 
Tanto  pu  che  l'è  on  piati  minga   esenzial: 
L'è  isless  di  vers,   che  hin  franza,  e  nient  de  pu; 
Varen  on  corno  a  no  vari  on  Perù. 


Vun,  che  gh' abbia  ona  vus  de  cadreghee, 
El  va  minga  in  teatter  a  canta, 
Ne  a  corr  in  di  fanlin  con  dolz  i  pee, 
Per  no  scusa  do  bufi",  e  fass  fis'cià! 
Eppur  articol  vers  no  gh'è  baloss. 
Che  no  glie  daga  dcnt  a  pu  non  poss. 


—  76 


Quid  ni? 
Liber,  et  ingenuus,  praesertim  census  cqucstrem 
Summain  nummoruin,  vitioque  rcmotus  ab  omni. 
Tu  nihil  iìwita  clices,  faciesvc  Minerva  ! 
là  Ubi  judiciam  csty  ca  nieiis. 


Si  quid  tamen  olini 
Serio serìsy  in  Metii  desccndat  judicis  aures^ 
Et  patrisy  et  nostras  ^ 


nonumquc  prematur  in  annum. 
Menthranis  intus  positis  delerc  licebit 
Quod  non  edideris  :  nescit  vox  missa  rcverti. 


Sylvestres  homines  saccr,  interprcsquc  Dcorum 
CcedibuS)  et  vieta  foedo  dctcrruit   Orpheus, 
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Ma  ci  tal  Ve  scioV)  Ve  Cont^  Ve  on  bon  diavola 
El  fa  tant  per  passa  ona  qiiaj  oretta: 
Uunicli  so  giist  Vò  a  scri\>  qiiajcoss  al  tayol. 
So  dann!  eh' ci  faga  ci  scior,  minga  ci  poetla. 
Bagaj,  dee  atra  al  parer  d'on  ignorant, 
No  stee  a  fa  vers  quand  l'è  a  dispett  di  Sant. 

Se  pceu  per  bona  sort  fussev  in  cas 
De  favela  vari  scrivend  quajcoss, 
Feghel  legg  a  di  ommen  de  bon  nas, 
Andce  del  Torti,  del  Manzon,  del  Gross: 
E  se  quist  no  gh'han  temp  de  butta  via, 
Mi  no  soo  cossa  divv,  vcgnii  a  cà  mia. 

E  tegnii  lì  i  vost  vers  a  stagiona: 

Fin  che  gh'avii  in  di  onc  i  vost  palpce, 
Sii  padron  de  scassa,  de  baratta, 
Magara  de  dopraj  per  el  dedree: 
Ma  ona  volta    che  on  liber  l'è  stampaa, 
Felice  notte!  quell  eh' è  faa  l'è  faa. 

Sera  al  tutt  pau  pensee  che  i  vost  talcnt 

Van  spcs  in  coss  de  sugh,  e  a  fin  de  ben: 
Orfee  cont  i  sceu  vers  l'ha  indott  la  gcnt 
A  lassa  in  cà  el  cortei!,  e  a  vorcss  ben: 
E  strappandcgh  i  giand  ftcma  di  man, 
El  gli' ha  ìnscgnaa  a  mangia  de  Cristian. 


—  7' 


Dicius  oh  hoc  lenire  tì^resy  rabidosnuc  leoncs . 
D'ictus  et  Amphion   Thehancc  conditor  arcis 
Siixa  moi^erc  sono  tcstudinisy  et  prece  olanda 
Ducere  (fuo  uellct. 


Fiat  ìiivc  sapìcntia  nuondani 
Publica  prwalis  secernere,  sacra  profanis  : 
Concubitu  prohiberc  mgo  y  dare  jura  rnariùs  : 


Oppida  nioliri:  leges  incidere  Ugno. 
Sic  honor,  et  nomen  disfinis  vatibus,  aUiue 
Carminibus  venit.  Post  hos  insignis  Homerus 
Tirtccusauc  mares  aninios  in  marlia  bella 
Vcrsibus  exacuit.  Dictce  per  carmina  sorles , 
Et  vil(B  monstrata  via  est.,  et  gratta  rcgum 
Pieriis  tentata  modis  :  luduscjuc  rcpcrtus  ^ 


—  79  — 


E  Oli  so  Parent,  che  l'cva  aneli  lii  on  oracol, 
L'ha  inscgnaa  de  fa  i  (lazzi,  e  i  bastion: 
E  rhan  canonizzaa  per  ci  rahacol 
De  fass  coit  adree  i  sass  coi  so  canzon: 
E  del  beato  0rfc3  s'ha  semper  ditt, 
Ch'el  domava  i  leon  come  agnellitt. 

Questa  l'era  sapienza  delia  veggia! 

Distingu  i  robb,  e  dagh  a  tucc  la  sova: 
Quest  chi  l'è  el  puvial,  questa  la  seggia, 
Sta  donna  chi  l'è  mia,  questa  l'è  tova: 
Tant  che  i  mari  s'hin  miss  a  tegnì  fort 
Cont  quij  che  viv  sulla  cassa  di  mort. 

Pceu  s'ha  faa  su  di  cà  de  bon  disegn, 
S'ha  inventaa  la  magia,  l'astrologia, 
S'ha  stampaa  i  legg  sui  tabellon  de  Icgn, 
E  tutt  in  giazia  della  Poesia 5 
E  per  quest  i  Poetta  han  faa  furor, 
E  gli' è  fin  staa  de  quij  che  s'hin  faa  scior. 

Yen  prou  Omér,  e  Tirtec  cont  1  barbis, 
Che  metteven  adoss  quel  no  soo  che 
Ai  soldaa,  che  incontravcn  ci  nemis: 
Poeu  vcn  quij  che  cantava  in  lod  di  Re, 
E  se  faven  paga  l'adulazion 
A  furia  de  sacchitt  picn  de  dobblon. 


8o  — 


Et  lou^onim  opeìnini  Jìiùs  :  ne  forte  pudori 
Sit  libi  Musa  lyrce  solcrsy  et  cantar  Apollo. 


FINIS. 


—  8i   — 


E  11  de  viamcnt  in  viament 

Han  miss  man  in  la  pasta  di  dottor. 
Spiegami  come  se  vcd,  come  se  scnt, 
Conjc  se  fa  a  mangia,  bev,  e  discor, 
E  han  fina  ìnventaa  i  giceugli  per  passA  via 
Sti  pocch  quatter  cent  ann  in  allegria. 

Donca,  bagaj,  per  frut  de  sta  lezion 

Metti vv  in  eoo,  che  i  vcrs  hin  coss  inutil^ 
Ma  quanJ  sicn  ben  moral,  e  pii  che  bon. 
De  no  quistavv  el  titol  de  dcsutil, 
Ciappee  el  vost  ghittarin,  mettili  al  coli, 
Sbraggiand:  cvr/wi  i  Mus,  evi'ù'a  yij>oU! 


FINE. 


La  presente  Operetta 
e  sotto  la  tutela  delle  yeglianti  Leggi. 
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